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English 

1 Appearance (Page 1) 

No. Function Description 

1 Self-Locking Knob To lock the camera in the charging slot. 

2 Charging Contacts To charge the camera. 

3 Battery Charging Slot To charge the rechargeable battery. 

4 Power Indicator 
Solid green: Connecting to power 

supply. 

5 
Charging Indicator of 

Battery 

Solid red: Charging normally. 

Solid green: Fully charged. 

Flashing red and green: Charging 

exception. 

6 USB-C Port 
Connect to power supply using the 

included USB cable. 

7 DC-DC Converter 
Convert the 12 VDC to 24 VDC power 

supply to 12 VDC. 

8 
Power Interface of 

DC-DC Converter 

Connect the converter to the power 

system of the fire engine using the 

supplied fuse. 

9 
USB Port of DC-DC 

Converter 
Connect the converter to the charger. 

 

2 Mount the Charger (Page 2) 

Before you start 

DO NOT connect the charger to power supply during the process. 

Steps 

1. Use the metal bracket as the template to drill four holes. 

2. Align the holes of the bracket with the holes on the mounting 
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interface, install four M5 × 16 mm screws using a Philips 

screwdriver (see page 2 - 2.1). 

3. Put the attachment holes at the rear of the charger into the hooks of 

the bracket. 

4. Align the holes at the bottoms of the charger with those of the 

bracket, and connect them using the screws (see page 2 - 2.2). 

3 Connect the Charger to Power Supply (Page 3) 

3.1 Using power adapter or car cigarette lighter socket 

 Use a power adapter (not included) and the included USB cable to 

connect to power supply socket. 

 Plug the included USB cable into the USB-A port (1) of the 

included car cigarette lighter socket and the USB-C port of the 

charger. The indicator (2) remains solid blue when the socket is 

connected to the power supply and works properly. 

3.2 Using DC-DC converter 

Use the supplied DC-DC converter to connect the charger to the 

power system of fire engines. Follow the procedure below: 

1)  Cut off the power system of the fire engine during the process. 

2) Connect the USB cable to the coverter. 

3) Cut the included looped cable with in-line fuse (5A@250V) in half. 

Connect one side of the looped cable (1) to the positive side 

(marked + ) of the converter, and connect the other side of cable to 

the positive cable of the power system of the fire engine.  

4) Connect the negative cable (2) of the power system to the negative 

side (marked - ) of the converter. 

5) Use a slotted screwdriver to fix the cables on the positive and 

negative sides of the converter. 

Note 
 Do take proper insulation measures to avoid accidental short circuits in the 
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electrical circuts. 

 DO NOT use the cable with in-line fuse of other manufacturers. 

 The DC-DC Converter can be used only for this in-truck charger. 

4 Use the Charger (Page 3) 

You can charge the camera and a rechargeable battery at the same 

time using the charger. 

 Charge the camera: Put the camera in the charging slot until the 

self-locking knob locks the camera (see page 4 - 4.1) in place. 

 Charge the rechargeable battery: Unlock the battery as marks 

indicate. Push the battery into the battery charging slot, and rotate 

the battery latch to lock the battery in place. Charge the battery for 

3 hours to full charge (see page 4 - 4.2). 

Deutsch 

1 Erscheinungsbild (Seite 1) 

Nr. Funktion Beschreibung 

1 Selbstverriegelungsknopf 
Zum Verriegeln der Kamera im 

Ladeschacht. 

2 Ladekontakte Zum Laden der Kamera. 

3 Ladeschacht des Akkus 
Zum Aufladen der wiederaufladbaren 

Batterie. 

4 Betriebsanzeige 
Leuchtet dauerhaft grün: Anschluss an 

die Stromversorgung. 

5 Ladeanzeige des Akkus 

Leuchtet dauerhaft rot: Wird normal 

aufgeladen. 

Leuchtet dauerhaft grün: Vollständig 

aufgeladen. 

Blinkt rot und grün: Aufladeausnahme. 

6 USB-C-Anschluss 
Anschluss an die Stromversorgung mit 

dem mitgelieferten USB-Kabel. 

7 DC-DC-Wandler Wandelt die 12-VDC-zu-24-VDC-
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Nr. Funktion Beschreibung 

Stromversorgung in 12 VDC um. 

8 
Stromanschluss des DC-

DC-Wandlers 

Schließt den Wandler mit der 

mitgelieferten Sicherung an das 

Stromnetz des Feuerwehrfahrzeugs an. 

9 
USB-Anschluss des DC-

DC-Wandlers 

Schließt den Wandler an das Ladegerät 

an. 

 

2 Montage des Ladegeräts (Seite 2) 

Bevor Sie beginnen 

Schließen Sie das Ladegerät während des Vorgangs NICHT an die 

Stromversorgung an. 

Schritte 

1. Verwenden Sie die Metallhalterung als Schablone, um vier Löcher 

zu bohren. 

2. Richten Sie die Löcher der Halterung an den Löchern der 

Montagefläche aus und bringen Sie die vier Schrauben (M5 × 

16 mm) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher an (siehe Seite 2 – 

2.1). 

3. Führen Sie die Befestigungslöcher auf der Rückseite des 

Ladegeräts in die Haken der Halterung ein. 

4. Richten Sie die Löcher an der Unterseite des Ladegeräts mit denen 

der Halterung aus und verbinden Sie sie mit den Schrauben (siehe 

Seite 2 – 2.2). 

3 Anschließen des Ladegeräts an die Stromversorgung 

(Seite 3) 

3.1 Mithilfe des Netzteils oder des Zigarettenanzünders im 

Fahrzeug 

 Verwenden Sie ein Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) und 
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das mitgelieferte USB-Kabel, um das Gerät an eine Steckdose 

anzuschließen. 

 Stecken Sie das mitgelieferte USB-Kabel in den USB-A-

Anschluss (1) des mitgelieferten Zigarettenanzünders im Fahrzeug 

und in den USB-C-Anschluss des Ladegeräts. Die Anzeige (2) 

leuchtet blau, wenn der Anzünder an die Stromversorgung 

angeschlossen ist und ordnungsgemäß funktioniert. 

3.2 Mithilfe des DC-DC-Wandlers 

Verwenden Sie den mitgelieferten DC-DC-Wandler, um das 

Ladegerät an das Stromnetz von Feuerwehrfahrzeugen anzuschließen. 

Gehen Sie wie folgt vor: 

1)  Schalten Sie während des Vorgangs das Stromnetz des 

Feuerwehrfahrzeugs ab. 

2) Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Wandler. 

3) Schneiden Sie das mitgelieferte Schleifenkabel mit Inline-

Sicherung (5A@250V) in der Mitte durch. Verbinden Sie eine Seite 

des Schleifenkabels (1) mit dem Pluspol (gekennzeichnet mit + ) 

des Wandlers und die andere Seite des Kabels mit dem Pluspol des 

Stromnetzes des Feuerwehrfahrzeugs.  

4) Schließen Sie das Minuskabel (2) des Stromnetzes an den 

Minuspol (gekennzeichnet mit -) des Wandlers an. 

5) Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um die Kabel an der 

positiven und negativen Seite des Wandlers zu befestigen. 

Hinweis 
 Treffen Sie geeignete Isoliermaßnahmen, um versehentliche Kurzschlüsse 

in den Stromkreisen zu vermeiden. 

 Verwenden Sie das Kabel NICHT mit Inline-Sicherungen anderer 

Hersteller. 

 Der DC-DC-Wandler kann nur für dieses Ladegerät im Fahrzeug 

verwendet werden. 
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4 Verwendung des Ladegeräts (Seite 3) 

Mit dem Ladegerät können Sie die Kamera und einen Akku 

gleichzeitig aufladen. 

 Kamera aufladen: Setzen Sie die Kamera in den Ladeschacht ein, 

bis der Selbstverriegelungsknopf die Kamera einrastet (siehe 

Seite 4 – 4.1) 

 Wiederaufladbare Batterie aufladen: Entriegeln Sie den Akku wie 

markiert. Setzen Sie den Akku in den Akkuladeschacht ein, und 

drehen Sie die Akkuverriegelung, sodass der Akku fest sitzt. 

Laden Sie den Akku 3 Stunden lang bis zur vollen Ladung auf 

(siehe Seite 4 – 4.2). 

English 
Legal Information 
About this Manual 
The Manual includes instructions for 
using and managing the Product. Pictures, 
charts, images and all other information 
hereinafter are for description and 
explanation only. The information 
contained in the Manual is subject to 
change, without notice, due to firmware 
updates or other reasons. Please find the 
latest version of this Manual at our 
website.  
Please use this Manual with the guidance 
and assistance of professionals trained in 
supporting the Product.  
Trademarks Acknowledgement 
Other trademarks and logos mentioned are 
the properties of their respective owners.  
LEGAL DISCLAIMER 
TO THE MAXIMUM EXTENT 
PERMITTED BY APPLICABLE LAW, 
THIS MANUAL AND THE PRODUCT 
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, 
SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE 
PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL 
FAULTS AND ERRORS”. WE MAKE 
NO WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING WITHOUT 

LIMITATION, MERCHANTABILITY, 
SATISFACTORY QUALITY, OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE USE OF THE 
PRODUCT BY YOU IS AT YOUR 
OWN RISK. IN NO EVENT WILL WE 
BE LIABLE TO YOU FOR ANY 
SPECIAL, CONSEQUENTIAL, 
INCIDENTAL, OR INDIRECT 
DAMAGES, INCLUDING, AMONG 
OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF 
BUSINESS PROFITS, BUSINESS 
INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, 
CORRUPTION OF SYSTEMS, OR 
LOSS OF DOCUMENTATION, 
WHETHER BASED ON BREACH OF 
CONTRACT, TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE), PRODUCT 
LIABILITY, OR OTHERWISE, IN 
CONNECTION WITH THE USE OF 
THE PRODUCT, EVEN IF WE HAVE 
BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES 
OR LOSS.  
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE 
NATURE OF THE INTERNET 
PROVIDES FOR INHERENT 
SECURITY RISKS, AND WE SHALL 
NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES 
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FOR ABNORMAL OPERATION, 
PRIVACY LEAKAGE OR OTHER 
DAMAGES RESULTING FROM 
CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, 
VIRUS INFECTION, OR OTHER 
INTERNET SECURITY RISKS; 
HOWEVER, WE WILL PROVIDE 
TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF 
REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT 
IN COMPLIANCE WITH ALL 
APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE 
SOLELY RESPONSIBLE FOR 
ENSURING THAT YOUR USE 
CONFORMS TO THE APPLICABLE 
LAW. ESPECIALLY, YOU ARE 
RESPONSIBLE, FOR USING THIS 
PRODUCT IN A MANNER THAT 
DOES NOT INFRINGE ON THE 
RIGHTS OF THIRD PARTIES, 
INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
RIGHTS OF PUBLICITY, 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, 
OR DATA PROTECTION AND OTHER 
PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT 
USE THIS PRODUCT FOR ANY 
PROHIBITED END-USES, 
INCLUDING THE DEVELOPMENT 
OR PRODUCTION OF WEAPONS OF 
MASS DESTRUCTION, THE 
DEVELOPMENT OR PRODUCTION 
OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL 
WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE 
CONTEXT RELATED TO ANY 
NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE 
NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN 
SUPPORT OF HUMAN RIGHTS 
ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS 
BETWEEN THIS MANUAL AND THE 
APPLICABLE LAW, THE LATTER 
PREVAILS. 
Regulatory Information 
These clauses apply only to the 
products bearing the corresponding 
mark or information. 
EU Conformity Statement  

This product and - if 
applicable - the supplied 
accessories too are marked 

with "CE" and comply therefore with the 
applicable harmonized European 
standards listed under the Directive 
2014/30/EU (EMCD) and Directive 
2011/65/EU (RoHS). 
Note: The products with the input voltage 
of within 50 to 1000 VAC or 75 to 1500 
VDC comply with Directive 2014/35/EU 
(LVD), and the rest products comply with 
Directive 2001/95/EC (GPSD). Please 
check the specific power supply 
information for reference.  

Directive 2012/19/EU (WEEE 
Directive): Products marked 
with this symbol cannot be 
disposed of as unsorted 

municipal waste in the European Union. 
For proper recycling, return this product 
to your local supplier upon the purchase 
of equivalent new equipment, or dispose 
of it at designated collection points. For 
more information see: 
www.recyclethis.info 
For the device without a supplied power 
adapter, use the power adapter provided 
by a qualified manufacturer. Refer to the 
product specification for detailed power 
requirements. 
Safety Instructions 
These instructions are intended to ensure 
that user can use the product correctly to 
avoid danger or property loss. 
Laws and Regulations 
● The device should be used in 

compliance with local laws, electrical 
safety regulations, and fire 
prevention regulations. 

Power Supply 
● The input voltage should meet the 

Limited Power Source (5 V/12 VDC, 
2 A) according to the IEC61010-
1:2010 and IEC61010-
1:2010/AMD1:2016 standard. Please 
refer to technical specifications for 
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detailed information. 
● Make sure the plug is properly 

connected to the power socket. 

● DO NOT connect multiple devices to 
one power adapter, to avoid over-
heating or fire hazards caused by 
overload. 

● CAUTION: Replace the fuse only 
with the same model to reduce the 
risk of fire or electric shock. 

Maintenance 
● If the product does not work 

properly, please contact your dealer 
or the nearest service center. We 
shall not assume any responsibility 
for problems caused by unauthorized 
repair or maintenance. 

● If the equipment is used in a manner 
not specified by the manufacturer, 
the protection provided by the device 
may be impaired. 

Using Environment 
● Make sure the running environment 

meets the requirement of the device. 
The operating temperature shall be 
0°C to 50°C (-4°F to 122°F), and 
humidity shall be 5% to 95%. 

● Place the device in a dry and well-
ventilated environment. 

● DO NOT expose the device to high 
electromagnetic radiation or dusty 
environments. 

Emergency 

● If smoke, odor, or noise arises from 
the device, immediately turn off the 
device, and contact the service 
center. 

Deutsch 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS 

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG 
UND DAS BESCHRIEBENE 
PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, 
SOFTWARE UND FIRMWARE 
WERDEN, SOWEIT GESETZLICH 

ZULÄSSIG, IN DER 
„VORLIEGENDEN FORM“ UND MIT 
„ALLEN FEHLERN UND 
IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. 
UNSER UNTERNEHMEN GIBT KEINE 
AUSDRÜCKLICHEN ODER 
IMPLIZITEN GARANTIEN, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF 
MARKTGÄNGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. DIE 
NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH 
SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE 
GEFAHR. IN KEINEM FALL IST 
UNSER UNTERNEHMEN IHNEN 
GEGENÜBER HAFTBAR FÜR 
BESONDERE, ZUFÄLLIGE, DIREKTE 
ODER INDIREKTE SCHÄDEN, 
EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT 
DARAUF BESCHRÄNKT, VERLUST 
VON GESCHÄFTSGEWINNEN, 
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, 
DATENVERLUST, 
SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUST 
VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES 
AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER 
HANDLUNG (EINSCHLIESSLICH 
FAHRLÄSSIGKEIT), 
PRODUKTHAFTUNG ODER 
ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG 
MIT DER VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTS, SELBST WENN UNSER 
UNTERNEHMEN ÜBER DIE 
MÖGLICHKEIT DERARTIGER 
SCHÄDEN ODER VERLUSTE 
INFORMIERT WAR.  

SIE ERKENNEN AN, DASS DIE 
NATUR DES INTERNETS DAMIT 
VERBUNDENE 
SICHERHEITSRISIKEN 
BEINHALTET, UND UNSER 
UNTERNEHMEN HAFTET NICHT BEI 
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ANORMALEM BETRIEB, VERLUST 
DER PRIVATSPHÄRE ODER 
SONSTIGEN SCHÄDEN, DIE SICH 
DURCH CYBER-ANGRIFFE, 
HACKER-ANGRIFFE, VIRENBEFALL 
ODER ANDERE INTERNET-
SICHERHEITSRISIKEN ERGEBEN. 
BEI BEDARF WIRD UNSER 
UNTERNEHMEN JEDOCH ZEITNAH 
TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG 
LEISTEN.  

SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT 
IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN 
GELTENDEN GESETZEN ZU 
VERWENDEN, UND SIE SIND 
ALLEIN DAFÜR 
VERANTWORTLICH, DASS IHRE 
VERWENDUNG GEGEN KEINE 
GELTENDEN GESETZE VERSTÖßT. 
INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR 
VERANTWORTLICH, DIESES 
PRODUKT SO ZU VERWENDEN, 
DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT 
VERLETZT WERDEN, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF 
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE 
RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM 
ODER DEN DATENSCHUTZ UND 
ANDERE 
PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIE 
DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT 
FÜR VERBOTENE 
ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER 
ENTWICKLUNG ODER 
HERSTELLUNG VON 
MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, 
DER ENTWICKLUNG ODER 
HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER 
BIOLOGISCHER WAFFEN, 
JEGLICHER AKTIVITÄTEN IM 
ZUSAMMENHANG MIT EINEM 
NUKLEAREN SPRENGKÖRPER 
ODER UNSICHEREN NUKLEAREN 

BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR 
UNTERSTÜTZUNG VON 
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGE
N. 

IM FALL VON WIDERSPRÜCHEN 
ZWISCHEN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND 
GELTENDEM RECHT IST 
LETZTERES MASSGEBLICH. 
Behördliche Informationen 
Diese Bestimmungen gelten nur für 
Produkte, die das entsprechende 
Zeichen oder die entsprechenden 
Informationen tragen. 
EU-Konformitätserklärung  

Dieses Produkt und - falls 
zutreffend - auch das 
mitgelieferte Zubehör sind 

mit "CE" gekennzeichnet und entsprechen 
somit den geltenden harmonisierten 
europäischen Normen, die unter den 
Richtlinien 2014/30/EU (EMCD) und 
2011/65/EU (RoHS) aufgeführt sind. 
Hinweis: Die Produkte mit einer 
Eingangsspannung von 50 - 1000 VAC 
oder 75 - 1500 VDC entsprechen der 
Richtlinie 2014/35/EU (NSR). Die 
übrigen Produkte entsprechen der 
Richtlinie 2001/95/EG (GPSD). Prüfen 
Sie bitte die entsprechenden Angaben zur 
Stromversorgung.  

Richtlinie 2012/19/EU 
(WEEE-Richtlinie): Produkte, 
die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, dürfen 

innerhalb der Europäischen Union nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Für 
korrektes Recycling geben Sie dieses 
Produkt an Ihren örtlichen Fachhändler 
zurück oder entsorgen Sie es an einer der 
Sammelstellen. Weitere Informationen 
finden Sie unter: www.recyclethis.info 
Verwenden Sie bei einem Gerät ohne 
mitgeliefertes Netzteil nur ein Netzteil 
von einem zugelassenen Hersteller. 
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Detaillierte Angaben zum Strombedarf 
finden Sie in der Produktspezifikation. 
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten:  
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu 
Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme. 
2. Batterien und Akkus sowie Lampen:  
Besitzer von Altgeräten haben 
Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, im Regelfall 
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, 
soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung 
eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden. 
3. Möglichkeiten der Rückgabe von 
Altgeräten:  
Besitzer von Altgeräten aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. 
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m² für Elektro- und Elektronikgeräte 
sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte 
mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro 
Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem 
Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei 
Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Lager- und Versandflächen für Elektro- 
und Elektronikgeräte mindestens 400 m² 
betragen oder die gesamten Lager- und 

Versandflächen mindestens 800 m² 
betragen. Vertreiber haben die 
Rücknahme grundsätzlich durch 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten. Die 
Möglichkeit der unentgeltlichen 
Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter 
anderem dann, wenn ein neues 
gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen 
die gleichen Funktionen erfüllt, an einen 
Endnutzer abgegeben wird. 
4. Datenschutz-Hinweis:  
Altgeräte enthalten häufig sensible 
personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- 
und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte 
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, 
dass für die Löschung der Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist. 
5. Bedeutung des Symbols 
„durchgestrichene Mülltonne“:  

Das auf Elektro- und 
Elektronikgeräten regelmäßig 
abgebildete Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen 
ist. 
Sicherheitshinweise 
Diese Anleitungen sollen gewährleisten, 
dass Sie das Produkt korrekt verwenden, 
um Gefahren oder Sachschäden zu 
vermeiden. 
Gesetze und Vorschriften 

● Das Gerät muss in Übereinstimmung 
mit lokalen Gesetzen, Vorschriften 
zur elektrischen Sicherheit und 
Brandschutzvorschriften verwendet 
werden. 

Stromversorgung 

● Die Eingangsspannung muss einer 
Stromquelle mit begrenzter Leistung 
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(5 V/12 VDC, 2 A) gemäß der Norm 
IEC61010-1:2010 und IEC61010-
1:2010/AMD1:2016 entsprechen. 
Siehe technische Daten für 
detaillierte Informationen. 

● Stellen Sie sicher, dass der Stecker 
richtig in der Steckdose steckt. 

● Verbinden Sie NICHT mehrere 
Geräte mit einem Netzteil, da es 
andernfalls durch Überlastung zu 
einer Überhitzung oder einem Brand 
kommen kann. 

● ACHTUNG: Die Sicherung darf nur 
durch eine Sicherung desselben Typs 
ersetzt werden, um das Risiko eines 
Brandes oder elektrischen Schlags zu 
verringern. 

Wartung 
● Falls das Produkt nicht einwandfrei 

funktionieren sollte, wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder den 
nächstgelegenen Kundendienst. Wir 
übernehmen keine Haftung für 
Probleme, die durch nicht Reparatur- 
oder Instandhaltungsarbeiten von 
nicht autorisierten Dritten verursacht 
werden. 

● Wenn das Gerät nicht vom Hersteller 
vorgegebenem Sinne genutzt wird, 
kann der durch das Gerät 
bereitgestellte Schutz beeinträchtigt 
werden. 

Einsatzumgebung 

● Achten Sie darauf, dass die 
Betriebsumgebung den 
Anforderungen des Geräts entspricht. 
Die Betriebstemperatur muss 
zwischen 0 °C und 50 °C und die 
Luftfeuchtigkeit zwischen 5 % und 
95 % liegen. 

● Stellen Sie das Gerät an einem 
kühlen und gut belüfteten Ort auf. 

● Setzen Sie das Gerät KEINER hohen 
elektromagnetischen Strahlung oder 
staubigen Umgebungen aus. 

Notruf 
● Sollten sich Rauch, Gerüche oder 

Geräusche in dem Gerät entwickeln, 
so schalten Sie es unverzüglich aus 
und wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


